EU DECLARATION OF CONFORMITY"

Number
Vodafone_R226_001

Name and address of the Manufacturer’
Manufacturer:

Vodafone

Vodafone Sarl.,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg
Manufacturer's Authorised Representative:
HUAWEI TECHNOLOGIES (UK) CO., LTD.
300 South Oak Way, Green Park,

Reading, Berkshire, RG2 6UF,

United Kingdom

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer.*
Object of the declaration®

Product information® Product Name:
Mobile WiFi

Model Name:
R226

Additional information” List of accessories and SW information:
Accessories:
Adapter: HW-050200X3W (X represents the different plug types used, which can be either C,
U, J,E,B,Al,R, Z or K, depending on target region)
- Batteries: HB5P1H
SW version: 21.313.15.CE.00

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation leglslation®;

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

EN 60950-1:2006 / A11:2009 / A1:2010 / A12:2011 / A2:2013;

EN 301 489-1V2.2.0 (Draft); EN301 489-17 V3.2.0 (Draft); EN 301 489-52 V1.1.0 (Draft);

EN 50566:2013; EN 62209-2:2010; EN 62479:2010;

EN301571V12.5.1; EN 301 908-1V11.1.1; EN 301 908-2 V11.1.1; EN 301 908-13 V11.1.1; EN 300 328 v2.1.1; EN 301 893 v1.8.5 (Draft);

Eco deslgn Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU

N.A. EN50581:2012

The notified body™ performed

Name: CTC Advanced GmbH EU-TYPE EXAMINATION AND CONFORMITY TO

Number: 0682 TYPE BASED ON INTERNAL PRODUCTION
CONTROL

and issued the certificate
T817850E-01-TEC

Additlonal Information’
N.A.

Signed for and on behalf of:"
Vodafone, Vodafone S.arl, 15 rue Edward Steichen, L-2540
Luxembourg, Grand-Duché de Luxembourg

Authorised Representative: Name and Surname / Function:

HUAWEI TECHNOLOGIES (UK) CO., LTD. Gang Luo / CEO of HUAWEI TECHNOLOGIES (UK) CO,, LTD.
300 South Oak Way, Green Park, Reading, Berkshire, RG2 6UF,

United Kingdom

Date of issue: )

02/06/2017 >/
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AN @X en/56/£5/5/DA/DE/ET/EL/FR/GAT/LY/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/E/SVITRINO/HRAS)

(EN)EU D of Ce /(BG)/IEKNAPALIMS 3A CbOTBETCTBME C M3UCKBAHUATA HA EC /{ES)Declaracién UE de Conformidad /(CS)EU ProhlaSenl o shod& /(DA)EU Overensstemmelseserklanng
/DE)EV ] 4 Z(ET)ELI ioon /(EL)AHADSH ZYMMOP®QOSHS EE /(FR)Declaratwn UE de Conformité /(GA)Dearbh( Ci éireachta an AE /(IT)Dichi UE di C

ALVIES Atbilstibas Deldaracija /(LT)ES Atitikties Dehlaracija /(HU)EU-Megfelel@$égi Nyil {MTIDI Tal ita Tal-UE /(NLJEU Conloumn:eanerklanng /(PLIDekIaracia Zgodnnsu
UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(5)Wyhlasenie o Zhode EO a'tSl.]Lnava EU o Skladnosb /(Fi) EU- i SSVIEU-F om
Overensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserhlzering /(HR)EZ izjava o suklad /Q1S)ESB

(EN) Number / (BG) N° / (ES) NO 7 (¢S) & / (DAY Ni./ (DE) N/ (ET) Nr / (EL) Api8. / (FR) NO / (GA) Uimhir / IT) N./ {LV) Ni. / (LT) Nr./ (HU) Szdm / (MT) Numiu / (NL) Nr./ (PLY Nr / (PTIN.© / (RO) Nr / (SK)
Cislo / (SL) 3t/ (F1) N:o / (SV) N/ (TR) Sayisi / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Niimer

(EN)Name and address of the er /(BG) W aapec Ha y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadtess /(EL)Ovoua Kat 6neu9uvon kataokeuaatri /(FRINom et adresse du fabricant /(GAJAINm agus seoladh an Monar6ra /(IT)Nome e indirizzo
del fabbricante /(L' 7 T un adrese /{LT)G { i ir adresas /(HU)Gyart6 neve és cime /(MT)isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa 1 adres

praducenta /(PT)Nome e endereo do fabricante /(RO)Numele 51 adresa Productorului /(SK)Obchodné meno a adresa wrobcu /(SLYIme in naslov proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osotte /(SV)Tillverkarens
namn och adress /(TR)Imalatginin adi ve adresi /(NO}Navn p4 og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvoda&a/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda

(EN)Thls declaratlon of conformity Is Issued under the sole resp of the /(BG)3a HacToALaTa ARKNAP3LMA 33 CbOTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCH EANKCTBEHO NpoK3BoanTenaT /(ES)La
presente declaracién de conformidad se expide ba;o la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohléSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce /(DAJDenne overensstemmelseserklanng
udstedes pa fabrikantens ansvar /{DE)Diese wird unter der allei g des + b ben /(ETIK ioon on vlja antud i
HELH joa Srjdwon Spd exbideTaipe AELOTIKT EUBUVN TOV KATAOKEVAOTH /(FR)La présente déclaration de conformité est établie sous laseule responsabitité du fabricant/AGAIEISIteal an
dearbhi comhréireachta faol fhreagracht aonair an mh: dra/(IT)La presente dichiarazione di c il @ rilasciata sotto la responsabllua escluswa del fabbricante /(LIS atbdstibas deklaracija ir adata vienig uz
%ada raZotaja atbildibu /(LT)S) autikties deklaracija i¥duota tik intoj ‘ be /(HU)E égi nyilatk agyarté égére keril kibocsétésra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita
tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal i /(NL)Deze ¢ i ing wordt verstrekt onder volledige verantwoordell]kheld van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na
wytaczng odpowiedzialnost producenta /(PT)A presente declaragdo de conformidade ¢ emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de c ilate este emisd pe
excluswé a producdtorutyi /(SH)Toto wyhldsenie o zhode sa vydéva na vyhradnd wdpuvednosl vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost pioizvajalca/ (FI)Témé
on annetlu istajan yksir isella vastuulla /(SV)Denna forsikran om utfardas p4 tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyarw, imalatginin sorumlulugu
altinda verilir/(NO)Denne samsvarserkl@ringen er ulstedt p produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave 0 i iskljudivo je odg proizvodat /(1S)bessi isyfirlysing er gefin Gt eingdng
4 dbyrgd framleidanda
(EN)Object of the declaration /(BG)O6exT Ha aexnapauvata /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Pledmét i /(DA i d /(DE)G d der E /ETID itav ese
/(EL)Skomdg ¢ Srihwong /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspdir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /{LVIDe acija /(LT)Deklaracijos objektas /{HU)A nyilathozat targya /(MT)L-
ghan tad-dikjarazzjoni /(NLWoorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declara¢fo /(RO)Obiectul declaratiei /(SH)Predmet vyhidsenia /(SL)Predmet izjave /(Fi)Vakuutuksen kohde
/(SV)ForemdL f6r Forsakran /(TR)Beyamn nesne /(NO)Eddnngens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(1S)Hlutur til yfirlysingar
3 MMETO Ha MMETO Ha Moaena /(ES)Informacion del producto; nombre del producto: nombre del modelo
/(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku Nézev modelu /(DA)Produkt i duk /(DE)F 1l /(ET)Toote kirjeldus; Toote nimelus; Mudeli nimi
/(EL)NAnpodopleg yia To Tipoidy, dvopa mpoiévos, dvopa uovxEAou/(FR)Informallon sur le produ : Nom du produit; Nom du modele /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Téirge; Ainm Mdnla /{ITHinflormazioni sul
prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /{LV)Informacija par 3 modela /{LT)Informacija apie produkty; produkto pavadinimas; modelio
(HU)Terméki aci6; a termék neve; lipusnév /(MT)Ir tal-prodott; isem tal-prodott; 1sem tal-mudell/{(NL)Product i ie, Product naam; Model naam /{PL)Informacije o produkcie;
nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)informagdo sobre o produto; Nome do Produto; Designagao do Modelo /(RO)Infcvmatu despre Produs. Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku: Nézov
vyrobku; Nazov modelu /(5L)Padatht o izdelku; ime 1zdelka; ime modela /(Fi)Tuoletiedot; tuotteen nimi; malli nimi /{SV)Produktir 1; modellnamn /(TR)Uriin bilgiteri; Uriin Adk: Model Adi
/(NO)F i ). Modell /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Voruupplysingar; Nafn véru; Nafn gerdar

(EN)Additlonal Informatlon /(BG), i6n adicional /(CS)Dal3l informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusétzliche Angaben /(ET)Lisateave /(ELYZupmAnpwpatikés
{eg i é (GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /{LV)Papildu informacija/(LT)Papils informacija /(HU)Kiegészitd informéciok /(MT)Informazzjon addizzjonali
/NL. ie /(PL) je /{PT)InformagGes complementares /(RO)Informatii suplimentare /(SK)DodatoZné informécie/(SL)Dadatni podalki /(Fi)Lisétietoja /(SV)Ytterligare
information /(TR)EK bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /{IS)Vidbotarupplysingar

(EN)The object of the declaration described above Is In conformity with the relevant Unlon /(BG) N, Ha OrKCaH No-rope, OTroBapA Ha CbOTBETHOTO

780 Ha Cbl03a 33 /(ES) EL objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con ia legislacion de armanizacin pertinente de la Union /(CS} Vy3e popsany pfedmét prohléSeni
je ve shodé s piisluSnymi harmoniza€nimi prévnimi pledpisy Unie / (DA) G den for ingen, som besk ovenfor, eri (se med den relevante EU-| harrnonlsenngslovglvmng / (DE) Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklsrung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) O otdxog ¢ Giikwong mou Teprypdgerar mapandvuw eival ovppwvog pe Tn oxeTikg
evwolaxr vopoBeoia evappéviang / (FR) L'objet de la déclaration décnt ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisalion de (Union applicable / (GA) Té cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i
gcomhréir le reachtaiocht sbhartha um chomhchuibhiti de chuid an Aontais / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & canforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione / (LV) leprieks
aprakstitais deklaracijas priek§mets atbilst atnecnga;am Sawenlbas saskano§anas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau apradytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sgjunqos teisés aktus / (HU) A fent

{EN)Product Informatlon; Product Name; Model Name /(BG

Ismertetett nyilathozat tirgya megfelel a unids. i balyoknak / (MT) L- gnan tad-dikj; joni deskritt hawn fug huwa konformi mal- leglslazzmm ta' armonlzzazzu)m rilevanii tal-Unjoni /
{NL} Het hierboven beschreven voorwerp is in i de ing van de Unie / (PL) Wymieniony powyz2ej iejszej deklaracii jest zgodny 2 odnoSnymi

unijnego d izacyjnego / (PT) O cbletu da declaragdo acima descrito esta em conformidade com & Iegalu;io de harmomzl{h ‘d& Unido lphclve(/ (RO) Obiectul declaratiei descris
mai sus este in ¢ itate cu legislatia relevantd de izare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlé | v zhade s pri Enymi pr&mm Unie / (SL) Predmet navedene izjave u
skladu je s mj im zak Unije o ju / (FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin i ) inen / (SV) Faremalet for

f6rsikean ovan overensstimmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftringen / {TR) Yukanda agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formalet med erklringen
beskrevet avenfor er | samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unlonen / {HR) A fent ismertetett nyilathozat targya megfelel a vonatkozé unids harmonizécios jogszabalyoknak / (IS)  Efni
ofangreindrar yfirlysil eri vid i i stadlada 16ggj6f Evrd

(EN)References to the relevant harmonlsed standards used or references to the technical speclficatlons In relatlon to which confcrmlty Is declared / Ha Te
X3PMOHWIMPAHH CTAHAAPTH MNK TEXHHUECKHTE CNEUWBHKALMM, CTIDAMO KOWTO CE [RKNADHP3 CbOTAETCTRMETO ias a las normas o referencias a 13s especificaciones
técnicas respecto a las cuales se declara lo conformidad /(CS)PTipadné odkazy na piislu$né harmonizované normy, které byly pouZity. nebo na technické specifihace, na jejichZ 28kladé se shoda prohlasuje
/{DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder elter referencer til de tekniske specifikationer, som der erklares overensslemmelse med /(DE)Angabe der einschlégigen harmonisierten

Nawmen, die zugunde gelegt worden, adei Angabe der techmischen Il , fir die dhe erhlart wird f’(ETWmN 4 woI wited
spetsikatuioonidelr, millega seoses vastavust Nanitaizhse AELhavein v oxenRiv evapy e TpoTUTILOY MIOW X fruw & v jue fidon g onoles Bnhivera
des normes h P ou ues lpbcmunnm techigues patﬂnmn‘ i fi ....dé:ll!tt‘ .-‘IGAJTN_:nm duna caighdedin chamhchuibhithe
mllmh-u 2 usaldleu neg togml doru md« hl'.ll reitlwlltmﬂd b an g A7 nadine le specifiche tecniche in relnzione
lle quali & lac i & 2 tehnishim specifikacifs bl M:n:hdemtm||belsmi|‘.l.‘r}l‘mkmoumm standari; nuorodes
arba techniniy ipml'luamw. pagal 'hmit buvo esetben hivathords oz alhal ey L devpotuz, letbleg srokes & mUsuH lekasem
lyehe nérve lMT]ne!greml gmu ‘standards simonizzati nlevanti U ntuaw, jew referenc ghall ik i jani ghabhom ged Il9| diik
SNLYY 1 un de Fvan de technische f waarop de g hiing heeft /(PLIOdwo ﬁo sdnadsych nom zh ph. ke
uslommh.lbdosptc;du:p Ier)n-unyth . o hibryeh dohd 2godnodt /APTY 3% 35 Nomas . Acaatis Ul ific em retagdo is quas &

declarady a conformidade ROV Tnmiten la standardele aimonizate relevante folosite sau trimitet L specificatele tehmce legiturd cu care se declard cord'mmuua JisKdivipadné odhazy na prisiuind poulie
harmeriované normy alebo odhazy na technichd ;penuqu na zahlade In:ocych s0 vyhlasuje hoda /(SLINapotils na uporabljens usklajene mﬁdeme ali napotila na tehnifng spmfnum ] sﬂlmm. ki so

navedens na i@y AFIVEitaus nihin hin, joita on Wytetty, tal wattaus teknisan ouben

annettuASVIHArvisrangar il de relevanta harmoniserade umﬁudu oM arwints eller ha gar bl de teknkgha specik enligt vitha sen Tdisdhias f{TR]IIgIE uyumlagiinlmig lqdl-Imun

standaitiar veya upgunduh beyan ile ilgih olusak telnik SN isminger ul de relevante dane som ef brukt eller b ger il de sp i det edilmies sarmyeat

med fmllwouélm}c ] hladene norme il na tehnifke speaifthacie na temelju hojib se izpvijue subled ani | gand el Sla sem eru notadi eda titvisanin |

e SEM LEngiast yEing

(EN)The notified body; perfarmed; and lssued the cortiNcate/{BGIwotmdsuup OPraN; WIBBPWIN; W HIgase cepridreata/(ESIEN orqanismo nou!'u:nln ha el do; y expide el o ACSIO

subjeht: provedi & viydal ow!d-tmvmuu I.Iemyndd)m organ; dee hat foretaget: og uditeot attesten ADEI e notfisene Stelle; hat: und folgende B 0 gestellLAET. asutus: teostas: |4

andhs valja lﬂmdlﬂ'il.. P CHpaya inee : kai eEédwor 10 fefaiwan/(FR) L'orginisme notfié; 2 effectud: !ra!libll /G AJA ht di diegtar fogra_ agus.

d'esigh =4 an it (T g ficato; hit & tlasciato il cemficate ALVIPIlrvaroth iestide; in velusi ; un S1uLT) k [staga; atkiko. i Bdav sertifiaty SHUIA
g a6y a hiv Geitvinyt a0ts B AMTHI-Rop notifikat wellag: u haced i¢-dentifikat ANLIDe ungmtldu instantie, heefl een; wigevaerd en het cenificaat verstrekt

A(PLY fil diita: | wydata ceryhkat/(PT)o organismo notificado; efectuow: & emitn o certilicada/(ROIOMgankmul notilicat . a electust: 4 & emis cemtficatd ASKInatifkover orgin

wykonal: b wydal osvedienie fist.}n' prigla¥ent organ: levedel: in lzdal centifikat AFINImoitettu Taitos; suohitti; j2 antol todistuksen/(SVIDet anmblda organet ; har utfon : och utfsrdat intyget ATRIKurulusa bitdinmis:

yapidan ve sertifika verilir /INO)et meldte organ: ufct: som ogsh test resultat og ire serilehat/ (HRYChavie3teno telo: provelo j&: ukljulujudi levielbe o spitvaniu | edals je centifisat A(1S)HInA

tillyrnt adill. frambnaemdi - par med talo préfunarskyrsiuinar og gaf Gt vouordio

(EN)Slgned for and on behalf of /(BGHTogmic 38 i o1 wuero wa NESIFirmado por y on nombre de/(CS)Padepsinn za a jménem /(DA Indershrevet for og pd vegae af ADE) Unterzeichagt for und im Namen
vonAETHHele nimel o poaltialla Keutatud AELIYnoypadd yio Aoyomaopd s ef ovduaroc/(FRISIgNE par et au nam de/{GAYSinithe le haghaldh agus thar ceann an/0T)Firmata in vece e per conto di
SULNIPacalstivs LTI by it hieno vardy pasiridyta/HUIC bgszend alinds/ MTHIfimata ghal u Fisem /INLIOndenekend voor en namens /(PLIPodpisanc w imieniu APTIAssinado por e em nome de/(RO)Semnat
pedito fin numele/SH)Podpisant 12 av meng /SLIPodpsana 2a inv imenu /IFH pusl Mk ot B/ TRV 2ding za 1 wime SUSHUndintad fyri o fydr hond
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